
IÍ) ISTRUZIONI PEH IL ITONTAGGIO DEL KIT SUPPORTO MINIBOBOT PEB SCOOTER §R RESiÍLiNG (èOD,8793051)
GI INSTBUCTIONS POUB LE MONTAGE DU KIT SUPPoRT MINIRoBoT PouR ScooTEF SR RESTYLING (coD.8793051)
O, MONTAGEANWEISUNGEN FIiB DÀS HALTERUNGSKIT DES ITINIBoBoT FUB DEN ScooTEB SR RESTYLING (coD,8793051
o INSTRUCCIONES PAnA EL MONTAJE DEL KtT DEL SOPORTE MtNtBOBOT PARA SCOOTER SB RESTYLING (COD.8793051)
@r lNsrBUcrloNs FoB assEl,tBLlNG THE [4tNtRoBor suppoFï Ktr FoR ïHE sR RESTYLING scoorER lcoDE 9793051

o Svilare e loglere le quailrc viliÀ e rimlovere la carenàinfe ore.
lnserire le due bussole 1 negi apposill iori quadr del telao.

Dévissez et enevez les quaire vs A ei enlevez a caÍène inlérieure.
lrséÍ€z les delx douilles 1 dans es irc'rs caíés spécalx du chàssls.

Lösen und en$ernen Se die vier Schíalben A und nehmen Sle den

Selzen Sie die zweiKompasse 1 in dle enlsprechenden quadraíörmigen
Löcher des Rahmens-

Dosenrosquè y quite os.ual.o tornilos À y extraiga Lacare.a inie.ior
Coloque os dos casqul os 1 en los orilcios cuadrados coíespondienies

Feóoveihe iourscreas Aand the owercowing,
-l rhe tr obus'es I nro'esqud'""oe",-LïeÍ'a_"

Aw tare le vili priglon ero 2 nelion llehaU delle bussole 1.

Tramiie una pinza, se are bene i p gionerlsule bussole

/i\l-i-\ Attènzione a non rovinare lè parle tilertala dove si deve avvilare
la bussola esaqondlè 3.
Awilare è seíare e dLe busLe esagonal 3
Coppia disërraggio23 Nm (2.3 Kgm)

Vissez lesvls prlsonniérs 2 clans lés trous rlerés desdoulles I
A laide d une pinc6, s€r€z bi.n les lrrisonners sur es douiles

/I\
l,-i-\ Failes attention àne pas abimer la partie lirerée ou ll Íaulv:*.
la douille hexagonale 3,
Visoz ei serrez l€s d€uxdouilles hexagonalss 3.
Coupiè dè sèrage 23 Nm (2.3 Ksm)

Ziehen Sle die SliftÍedern 2 in d:n Löchern rnt Gewnde an den

Zrehen Sie mil einerZange dre Gew ndesiilteall den Kompassen gul an,

,/'\a:-l Achlen Sie darauÍ, dàss S:e das Géwindè nichl da kaputt
machen, wo der sechseckige Kohpass 3 angeschraJhl werden

Schrauben und zehen Sie die zweise.hseckigen Kompasse 3 an
Orehmoment 23 Nm {2,3 Kgm)

Enrosque os tornilos prlsionerc 2 en losodiicios roscados de os

Con unas alicales, aprietè bien los prisoneÍos sobre los casqulllos.

^a:-\ Alención no estropee la partF roscada donde se debeerroscar
el casquillo hexagonal 3.
Elo:q-e y dp,:ele o" dos cdsqr los heràgonèle. 3

Par deÍiiación 23 Nm (2.3 Kgn)

Ighlen th€ secuÍing sc.ews 2 in ihe lheaded hoes oÍihe blshes 1,
Use plleÍs lo liqhien lhe scíèws onto ihe bushos

/l\
l-i--\ Oo not damage rhè thrèadèd partwhère II.e hexagonal busr 3
needs to bè tightened.
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lÍ) Aprirc e tog iere ilspotet no vano baneria.
SvtaÍe e tog e.e ie \rili E d Í ssagg o I ancatina e e due viit C di
I ssaggio pane anterore delcodone.
Azare La pane anterore de codon€ € sfjtare te due l ancatine da a
relatva sede d ncaslro.

(f,)o,,,rez e "."'ez rap.r.ó po re,or.." d o.ne.io
Dévissez eleÍr evez es vs B de tixaiion petil Ílanc ei tes deux vis C de
Íxalion parr e aniéreure de ta queue.
Levez a parl e aniéÍeure de a qleue e1 désenÍi ez tes deux pet rs
Iancs de 'endnii d'encastrèment rëtarÍ.

O ÖÍnen Sle die Kiappe des BaiterieraLrmes und nehmen Sie se àb.
Lösen und entÍenren Se dle SchÍauben B zur Se tenbefesl guns sowe
die be den SchraLrben C zur B€festiounq des Vordede s des
H nterteils
Heben S e den Vordedei des Hinleneits an !nd z ehen S e die zwei
Seitentel e aus der jeweiligen Hatrerlig heraus

G) Abra y qu te a cubieria de coÍe bateÍÍas. Desenrosque y qu te os
tornlllos B de iilaciór de pane y os dos lorn |os C de Ííactón de ta
Paire anle,or de a coa
Levante apadeanieriorde a co a y exÍa ga tos dos pane es de
donde èstàn encajàdos

@ Open and renrove the battery hatch.
BeÍrove lhe screr,s B securng rhe s:des and ihe i\!o screÍ/s C
securlng the froii oJ the la pèce Liit !p the Íro.i oj lre 1àjtp ece
and remove the two sdes Írom their hcus.r!s.

(Í) Fissa.e I atlacco S i srro 4 su teLaode o.ccci€. tramtie evit sÍE
M8x'6 ccn ie re at ve rondè ed scur€zza6.
Primà di serare lè vlti 5, porlare tn appoggio I,atÈcco verso ta
parte supe.lore del ietaio, appticando una torzà verso t,atto.
,^L-\ Copoià di seraggio viti 5 23 \n r2.3 Kg Y)/.. ooÀ a. o, rpè -o.rl:odó:.d.a odó.to

(o ilxez laia.r"e gauche 4 sur le chassis d! s.ooier à ,aide des vis 5
TE i!'8x:6 aler es ronde tes de sécur ié .e arive 6.
Avant de se er lës vis 5, amenez en appui vers ta paÍtie
supérieure du chassis, apptiquant une Íorce vërs te haur
A

l-i-\ Couple de se age v s 5 23 Nm r2.3 KgÍr)

lE) Berests,.n S e a e,nke veib ndung 4 mi aÈr Sc'.ialben s TE [48x1 6
und aen leríe g3n Srcherungsb echen 6ar pehnen des Scooters.
Bevor Sie die Schraubèn s anziehen, dritcken Sie die VeÍbindung
an dèn óberenTèil des Bahmens nach obèn.

,^Z-rl Drehmonelt der Scnrauben 5 2J Nm r2.3 Komr
'oe A'5e'<c'n'ne op aÉ Illr. "oe_.1Ér,"..róó

G) Fije. e.gaicire zquerdo4ènelcladrode a scoorer con tos iornlos
5 TE lÍ€xr6 y con las a.andelas de segurdacl6 c.Íespo.d entes.
Antes de apretar los roÍnittos s, apoyar ël èngaoche hacia tà parte
superior dél cuadro. haciendo íueEa hacia arriba.
,Al:l Par de Iiiacion lohi.ros 5 23 Nm l2.i Kqm)lped, èlc,r.qr 

")oo.,a.or"sp".cet .o É.;o- e^go .-e

@ Secure ile eft suppod 4 to the scooter Írame us ng the screws 5 TE
[48x]6 and saÍely washers 6.
Betore tightenlng ihe scrèws 5! push rhe attachment up againsl
the upper pali ol the fiàmë, using some torce.
/:\

A Iightening torque tor rhè screws S 23 Nm (2.3 Xgml
Repeal Íor the rqlrl sde



(Í) Riassemblare leíiancatine e la caíena inferiore sulo scooter
Smoniare e dueíÍecce posterioridi diÍezione.
Posizionare ilsupporlo MlNtROBOTcome da disegno, awiiare par-
zalmente idue dadiT t\18; tÍamjte te du€ viiiS TBE] Mgx14 e le Íon,
delle d sicuÍezzag Íissare la parte anteriore del I\ÍNtFIOBOT suqtl
attacchi anier ori.
Serrarè bene lo viti I e i dadi7.
Coppia díseíraggio 23 Nm (2.3 Kgm)

(G) Bassemblez les pelits ílancs ei tacarène inÍérioure suÍ te scooter
Démontez les deuxítèches postérieuÍes de direction.
Placez le support IVINIBOBOï comme suÍ le dessin, vissez
parliellemenl les déux écrous 7 tvl8i à t,aide ctes deux vts STBEt
M8x14 et des rondelles de sécurIé 9 íjxez ta parlie antéÍjeure du
líINIROBOT suÍ les atlaches antéÍieures
Serrez ben les vls 8 et les écrous 7.
Couple de serrage 23 Nm (2.3 Kgm)

lE Setzer Sie die Seiienleile und den unleren Boden wiedeÍ aul den
Scooler. Demoniieren Sie die beiden hinteren Btinker.
Posiiioniercn Sie die À,4lNtFOBOT-StUtze wje aufder Zeichnung
ziehen Sie die zweil,trutiern 7 M8 teiweise an; mit den zwei
Schrauben 8 TBEI M8x14 und den Sicherungsbtechen 9 beÍesligen
Sie den vorderen Tejl des MTNIROBOï alrÍ cten Vorderhalterungèn_
Ziehen Sie di6 Schrauben 8 und die ivutteÍn 7 out an
Drehmoment 23 Nm (2.3 Kgm)

G) Vuelva a ensamblar los panetes y ta carena inieÍioÍ en la scooter'
Desmonte Ios dos inteÍmilenles posleriores de dtrecctón.
Coloque el soporte I\,11N IRO BOT siguiendo et dibujo, enrosque
parcalmenle las dosiuercas 7 Ma; con tos dos toÍni os I TBEt
M8x14 y las aÍandelas de seguÍtdad I ÍjaÍ ta pafie anierior det
l\,4lNlROBOT en los enganches anieriorcs.
Apíete bien los tomillos 8y tas tuercas z.
Par dè íiiación 23 Nm (2.3 Kgm)

@ Heassemble ihe sides and lower cowlrg ct lhe scooter. pcm.ve the
lwo rear indicator lghts_
Place lhe MINIROBOÍ suppoi( in posiijon as shown in the drawing,
slighilyiighlen lhetwo nuts 7 [48i usingthe lwo screws 8 TBE|
M8x14 and saÍety washerc 9 sècure ihe iront of the lillNtHOBOTon
lhe Íronl atlachments,
Fully tighlen ihe screws 8 and nuts 7.
Tightening ro rque 23 Nm (2.3 Kgm)

:



l, qtcsÀ-o,are re dLe ..ecce pos.e-io..C a rezro-e.
"osrz.onare la D aska di aggarc:o oa, eflo ( r dota?io-e
al bè- eho,. accerla.sr che oJesra , ol \ aoa dd inlede..e
s-t àpert_ -rc hi-s-ra della se a e ,.<a.ta a èLpporto
MINIROBOT tramite ta mill uteria jn dotaz one alta p a,

tD -",,".ru., e, oeu4 flech-s Do:,e, e ,erdeo.recron.olara/ a ot"oLe d ac( oc -age oer te rd le e4 ooraton avec q_14[e. /èrttels .te1e-l,a,eo.,]oJ/"1L.e,...reurede 
ase e e. '7 "r. ë a r s_poon tV NtqOBO- a 

...ioe 
des v.s en

dotalion avec ta plaqlre.

(E Se ren s e o,e oe oe,,hi rere.l B i. - er ?yjede.e n.Do.._ 01.. er S e d6 hoce.'1à r-r--9,o ctle \s ro m oem
FolJe gelie.en . \e geu,sserr S e s( , daès "ie richr da,
!l-:l:c la.Ber d_"s saners beeirr èc.rr sr und be,es-se.s."s€ ,t d-n mi da p dre -l roe're,..ler ho^ porer rÀ- c. de
tullN FOBOT-Hatterung.

lD Vue va a ensamblar tos dos inlermilentes posteriores de
dlrección.
Corooue a o acà oe e.ga-che de cot.e e. dol" . o. . 

.rto d.,0' F.. corp -eoe oLe diL rd ó:ca o.oqr, è .pè1 .rd c,èÍeo.,str . \ ..eta e . et sooore V \ oOpO- .o. os d. esor os
de a placa en dolación

GD neassemOe the rear ndcatoÍtohts.
ol._e he,ro.àge oo) hoo{rrg o-à e q.piiè)...ill-es-orca.
bor' l'o p's aor. n ale SLre rooÈsr r,..e-óíé,\rrnrÈe
openinglclosin! oJ lhe sadde and secure io !he M N ROBOT
sLrppoí using the screws suppted \rih ihe p ale

lÍ) Ca.ca .rax de supporto Kg 5 ncjuso il bau etto.

(G) Crar3e nax du suppoit Kg 5 peilte ma e cornpris.

lE» Höchslbetasiung .ler Halterung e nsch eBtich KojÍer 5 kg.

iE) Caga màxima detsoporte 5 Kg lnct!ido elportapaquetes.

@ Max- oaC cr suppori: 5 kg inc uding the storage box.
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Cod. 8706252


